
BAB IV 

TEMUAN DATA DAN ANAL I S I S  

4 . 1 Peogaruh Bahasa 1.fil!A da l am remaka i ao B ahasa M e l ayu 

D i l ihat .!!A.Li Aspek Vokal .QJui Konsonan 

Bahasa s ebaga i s a t u  t anda buny i yang a rb i t r e r . 

Semua un i t  bahasa b e r l angsung d a l am a r u s  u j a r an manus i a  

b e r u p a  b u ny i . Pad a umumny a  b u n y i t e r s e b u t d i h a s i l kan 

dengan mengh.embu skan udara dar  i da 1 am paru-paru me 1 a I u i 

rongga mu l u t  a t aupun rongga h i dung . Buny i -buny i t e r s ebu t 

d a p a.t d i b e d a k a n  a t a s b u n y i - b u n y i s e gmen t a l  d a n  b u n y i 

buny i supras egman t a l . Buny i -buny i s e gme n t a l  mas i h  dapat  

d i  bedaka.n 1 a g  i men j  ad i buoy i voka l dan konsonan . Da 1 am 

s k r i ps i  i n i , hanya buny i s e gmen t a l  s a j a  yang akan d i bahas 

dengan mengaba i kan buny i -buny i s u p r a s egmen t a l . 

S e p e r t i  h a l nya bahas a l a i n , bahasa Jawa memi l i -

k i  bebe r apa d i a l ek g e og r a f i s , 

j u g a  m em i l i k i  s u b- d i a l e k n y a  

baha s a  J awa d i  J awa · T i mu r , 

t e t ap i  d i a l ek-d i a l ek i n i  

s e nd i r i - s e n d i r i . D i a l e k 

. m i s a l nya , (l i pe r k i r akan 
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m e m i l i k i  s u b - s u b  d i a l e k .. ya i t u ,  ( 1 ) s u b - d i a l e k Tuban , 

G r e s i k  dan Sur abaya ( 2 )  sub-d i a l ek Ma l ang d an Pasu ruan , 

s e r t a  ( 3 ) s ub -d i a l ek Banyuwang i ( Poe rwadarm i n t a  195 3 :  2 

d a l am Soed j i t o d kk . , 198 6 :  2 ) . Da l am s kr i ps i  i n i  p e nu l i s 

hanya men i n j au pada pe rubahan-pe rubahan buny i vok a l · dan 

konsonan bahasa Jawa t e r hudap bahasa Mo l ayu s e ca ra umum 

s a j a  t anpa mempe r h i t u ngkan s ub-sub d i a l e k me reka . S cbaga i 

ped oman u n t uk menge t a hu i buny i -buny i voka l dan konsonan 

s e c a r a  umum , r u j u kan t en t ang fon kedua-dua bahas a dapat  

d i l i ha t  pada bab I I I .  

Pemaka i an s u a t u  bahasa , d i  s amp i ng me l i b a t kan 

at u r an-a t u ran yang be r s  i f  a t  kebaha s aan , j uga menyangku t 

a t u r an - a t u r an y a n g  b e r s i f a t  s os i a l . D a l am u r a i an t e r -

dahu l u  t e l ah d i b i c a r akan bahwa j i ka dua bah a s a  a t au l eb i h  

d i g u n a k a n  s e c a r a  b e r s ama- s ama a t au b e r g a n t'i an , a k a n  
. 

t e r j ad i l ah s u a t u  t rans f e r  ya i t u pem i ndahan a t au pem i n j a-

man u n s u r - u n s u r  d a r i s u a t u  b a h a s a  k e  b a h a s a  y a n g  l a i n  

( We i n r e i ch ,  1974 :  1 ) .  

Dem i k i an pu l a  h a l nya d a l am pema k a i a n b a h a s a  

Me l ayu p a d a  mas y a r a k a t e t n i k  J awa d i  C how K i t  j e l a s 

memp e r l i h a t k a n  a d a n y a  p r o s e s  s a l i n g p e n g a r u h  an t a r a  

b u n y i - b u n y i v o k a l d an ko n s o n a n  b a h a s a  J awa t e r ha d a p  

b a ha s a  M e l ayu . Namu n , d a  I am u s  a h a  e t  n i k i n  i memaka i 

b a h a s  a M e  1 ayu k i r a nya vo k a  1 d a n  k o n s o n a n  b a h a s  a J awa 

s e n d i r i  k e l i h a t an n y a  t e l ah b e r g a n t i  ma l ah t en g g e l am 
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b e r s ama-sama voka l d a n  kon sonan bahasa Me l ayu . D i  s omp i ng 

i t u mu n c u l ny a  b u ny i - b u n y i b a r u  y a k n i b u ny i - b u ny i y a n g  

d i h a s i l lC: a n  s e n d i r i  o l e h p e n u t u r  b a h a s a  J awa t a n p a  

meng i ku t i konsonan bahasa Me l ayu d an t i d a k  p u l a  bahasa 

Jawa . Dengan ka t a  l a i n ,  kemu n cu l an buny i -bu ny i baru i n i  

ada l a h gabungan d a r i kedua-dua buny i baha s a  J awa d engan 

bahasa Me l ayu . 

Da l am bab I V  i n i , s e t e l ah penu l i s  me r ek am dan 

men c a  t a t s e c a r  a 1 i s a n  p e r t u t u r a n  b a h  a s  a Me 1 a y u d a 'r i 

e t n i k  J awa i n i  me l a l u i  pe r t anyaan - pe r t anyaan pon c i ngan , 

akh i rnya dapa t l ah d i ke t ahu i wu j ud pemaka i an bahasa Me l ayu 

m e r e k a . P e r t a n y a a n  p an c i n g a n  i n i  m e l i b a t k a n  p e n u l i s 

s ebaga i penu t u r a s l i  bahasa Me l ayu va r i as i s c hwa dengan 

penu t u r  as l i  e t n i k  J awa yang be rbahasa i b u  bahasa Jawa 

·t e n t ang keh i d u pan me r e ka d i  Kua l a  Lumpu r .  
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4 . 1 . 1  Pengaruh Bun y i -buny i Voka l Dahasa · J awu Te rhadap 

Bahasa Mc l ayu 

P e n ga r u h  b u n y i -b u n y i v o k a l d a r i p e n u t u r  e t n i k  J awa 

t e r hadap bahasa Me l ayu k i r a nya ya ng pa l i ng k e t ar a  ada l ah 

pad a buny i -buny i voka- 1  [ e , � , .;> , 'u ] . P�ngaruh i n i  d i l i ha t  

be rdasa rkan pemaka i an bahasa Me l ayu pada kc t i ga - t i ga o r ang 

i n fo rman t e r s ebu t . D�ngan l ama t i ngga l yang b e r v a r i as i ; 

I n fo rman I - d e l a pa n  t ahun , i n fo rman I I  - l i ma t ahun , dan 

i n f o rma n  I I I  - s e pu l u h t a h u n , c o r a k  pemaka i an b a h a s a  

me r e ka ra t a- r a t a  hamp i r s ama J i ka d i l i ha t  pada buny i -bunyi  

voka l dan konsonan . Akan t et ap i pemaka i an bahas a  Me 1 ayu 

d a r  i i n f  or man I dan I I  I yang beke r j a d i  s e k t o r  pemb i n  a an 

m e n u n j � k kan b a n y a k  p e r s amaan p a d a  k a t a  d a n  b u n y i - bu n y i  

voka l yang b e rubah . · T i dak b e r l � b i han J i ka d i ka t akan bahwa 

1 i ngkungan k e r  J a  me r ek a  ama t mene n t u kan pemaka i an bahasa 

M e l a y u  y a n g  m i r i p ,  ' K e c i n a - c;: i n a a n � , s e d a n g k a n  p a d a  

i n f o r m a n  I I  y a n g  du l u  p e r n a h  b e ke r j a  d a l am l i n �k u n g a n  

masya r ak a t Me l ayu k i r a nya l e b i h  b e r u paya m e n y e s u a i kan 

bahas anya k e pada bahasa Me l ayu j i ka di  1 i h a t  dar i p i  1 i han 

ka t a ,  s edangkan penga ruh voka 1 dan konsonan bahasa J awa 

t e t ap s a j a t e r j ad i . An t a r a  l a i n  pengaruh buny i -buny i voku l 

yang pa l i ng ke t ar a  da l am pemaka i an me reka t e r l i ha t  d a l nm 

t ab e l d i  b awah i n i : 
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TABEL 1 * 

Pengaruh bl,Jny i -
Pen u t u r  buny i vok a l 

bahasa J awa ka t a  
t erhadap bahasa Bahasa B ahasa 
Me l ayu Me l ayu J awa 

voka l [ e ] sampa i [ SAMP/\Y ] [ sl\.m pey ] 

ce ra i [ ca r /\y ]  [ c.a r e y ] 

paka i [ PA.k AY ] [ pl\key ] 
. [ r>.. m l\y ]  [ rAme ] r ama 1 

voka l [ l; ] o l e-o l e  [ o l e-o l e l  [ ') 1 £ - ,,lt,.J, 

l a r e n  [ 1 1'r e n ] [ 1 1' rt n ]  

voka l [ :J 1 ka l au ( k l\ l /\ W )  ( k A b ? )  

o l e -o l e  [ o l e-o l e ]  [ ' It - ) l{.  ] 

o r an g  [ O ri• '!) ] [ :in.!) ] 

s e ko l ah [ s e ko l /\ h ] · [ s ek � l"' h ]  

t e ngok [ t e90? ] [ t e9 -, ? J 

s e ronok [ s e rono? ] [ s e r, n ?? ]  

' l amongan [ 1 1'  mo �>.n J [ l "'m'!)"" J 

ngodok [!)Odo ? ) [ !)!l�h, k: ] 

l orong [ l o ro.!) ] [ l :J r,,� J 

nomer [ nomar J [ n::. mor J 

voka l [ u ] pu l u h [ pu l oh ] [ pu l uh ]  

S \,l r u h  [ su roh ] [ su ruh ] 

u dah [ su d/\ h ]  [ ud/\h ] 

a t au 

[ d,\h ] 
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D a l am pemak a i an b a h a s a  M e l ayu p a d a  i n f o r m a n  I 

t e l ah d i t emukan adanya pengaruh buny i voka l bahasa J awa 

pada ka t a  s ampa i ,  ce ra i d a n  paka i yang d i u capkan men j ad i  

[ SA mp e y ] , [ c' e r e y ]  d a n  [ P t\ k e y ] , y a  k n  i ad a n y  a p e ng a r u h  

buny i [ e ]  sebaga i mana 1 a z  i mnya s ebu t an o 1 eh o r ang-orang 

J awa , d i t am b a h  l a g i  d e n g a n  b u n y i [ y )  d i  a k h i r  k a t a . 

Sedan gkan pada i n f o rman I I  menyebu t ka t a  ramn i sebaga i [ rA 

me ) s ama ha l nya dengan i n fo rman I ,  hanya s a j a  buny i [ y ]  

t i d ak d i t amb•hkan . Da l am bahasa Me l ayu ka t a- ka t a  d i  a t as 

d i u c a p  s e b a g a i [ sA mP 1' Y ] , 

dengan mun cu l nya buny i d i f t on g  [Ay ] d i  akh i r  k a t a .  

Vok a l [ :t ] c;l a l am ka t a  o l e- o l e  dan Laren  j uga· d i -

s e s u a i k a n  d e n ga n  b u n y i  v o k a  1 b a h a s a  J awa , k a r e n a  n ama 

t empa t  a s a l  i n f o rman c e n d e r u n g  d i u c a p k a n  m i r i p  d e n ga n  

buny i nya y an g  as l i  s e p e r t i  ka t a  [ 1 A r£n ] . 

Voka l [ :> ]  j e l as t e r l i ha t  pada k a t a-ka t a  ka l au ,  

gj e -o l e ,  orang , s e k o l ah d a n  l a i n - l a i n .  P a d a  k a t a  ka l ay 

m i s a l nya buny i yang d i u capkan o l eh e t n i k  J awa i n i  [ kA l  

>'l] t e rdapa t penambahan he n t i an g l o t i s  [ ? ]  d i  akh i r kat a .  

Pada i n f o rm a n  I k a t a  s e k o l a h d i s e bu t d e n g a n  buny i [ :> ] 

s e d angkan pada i n f o rman I I  t i dak l ag i  memaka i buny i [ ::> ] 
. 

m e l a i n ka n  b u ny i [ o ]  s e p e r t i m a n a  y a n g  t e r � a d i  d a l am 

pemaka i an bahasa Me l ayu s t andard . Wa l aupun baru  l i ma t ahun 

t i ngga l d i  Ma l ays i a ,  i n fo rman I I  dapat me nyesua i kan bunyi 

ke pada buny i [ o ] . Akan t e t ap i  pada ka t a-ka t a  l a i n  t e t ap 

d i u capkan d e n gan voka l [ � ] m i s a l nya c 1 � r �� 1 dan l a i n- l a i n  
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s e pe r t i da l am t abe l 1 .  

P e n g a r u h  vok a l  [ u ]  p a d a  k a t a  nv J uh d a n  l!.!l.l!.b. 

j e l as menu n j u kk an pengaruh bahasa J awa karena d a l am baha s a  

Jawa ka t a  pu l u h ,  buny i [ u ]  d i u ca pkan s ebag a i  [ u ]  t i ngg i 

s e d angkan d a l am bahasa Me l ayu buny i [ u ]  yang h ad i r  s ebe l um 

buny i voka l a t au konsonan pada akh i r  ka t a  t e r t Q n t u , akan 

b e rubah men j ad i  voka l [ o ]  m i s a l nya pada ka t a  ey J u h  men j ad i  

[ pu l oh ] . ·  Ka t a  lU!!Jl , s ama s e ka l i t i da k  d i paka i da l am baha s a  

M e l ayu me l a.i n ka n  k a t a  s u d a h  a t au .QA.h t an p a  mema s u k k a n  

buny i ( u ]  d i  d e pan k a t a .  Dengan adanya buny i [ u )  pada awa l 

k a t a  lU!A.h1 b i a s a n y a  m a s y a r a k a t  t a h u  b a hwa k a t a  l!QU 

b i a s anya d i paka i o l e h orang-orang J awa . 

P e r l u  d i ke t ahu i b a hwa da l am bahasa Me l ayu t i dak 

t e rdapat  buny i -buny i voka l [ " J dan ( l: ] . I t u l ah s ebabnya 

j i ka k e d u a - d u a  b u ny i i n i  h ad i r  d a l am p e m ak a i an b a ha s a  

Me l ayu , s e c a r a  t i d a k  l a n g s u n g  a k a n  menamba h  l a g i  r a g am 

buny i yang a d a  d a l am bahasa Me l ayu i t u s e nd i r i . 

Wa l aupun b eg i t u ,  t i dak s emua buny i -buny i voka l 

bahas a J awa b e r pengaruh kepada bahasa Me l ayu . Hanya voka l -· 

voka l t e r t e n t u  s a j a  yang k i ranya ama t b e r pe ngaruh b e s ar 

d a l am b a h a s a Me l a yu k a r e n a  mas i h  t e r d a p a t b u ny i - buny i 

voka l yang s ama da l am bahasa Jawa dan bahasa Me l ayu . Dan 

i n i  d a p a t  d i l i ha t  d a r i k a t a  y a n g d i �a k a i �d a l ah hamp i r  
. 

s ama buny i - b u n y  i n y a  pad a k e � u a - d u a  b a h a s a  i n  i .  Da 1 am 

bahasa Me l ayu t e rdapa t buny i voka l [ i ,  I\ , a , o ] , t e t ap i  

buny i -buny i voka l [ I ]  da l am bahasa Jawa d i u capkan s ebaga i 
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[ e ]  d a l am baha s a Me l ayu . Manaka l a  buny i vok a l ( o ]  dan [ � ]  

d a  I am b a h a s a  J awa d i  u c a p k a n  s e b a g a  i [ o ]  d a  l am b a h a s a  

Me l ayu . 

D e n ga n  k a t a  I a i n , k e d u d u k a n  b u n y i -buny i vo k a l 

t e r - s e bu t  hamp i r  s ama dengan yang d i u capkan . Be r i ku t  pada 

c o n t o h  di b awah i n i , d i t u n j u k kan p e r s ama a n  b u ny i - buny i 

voka l an t ar a  baha s a  J awa dengan bahasa Me l ayu . Ka l aupun 

ada pe rbedaan , buny i yang mun cu l b i s a j a d i d i sebabkan o l c h 

pengaruh buny i -buny i supras e gme n t a l s a j a ,  dan pe rbedaan 

yang adapun d i k i ra amat ke c i l s e ka l i .  

TABEL 2 * 

Pengaruh buny i - Penu t u r  
buny i voka l 
bahasa Me l ayu kat a  
yang s ama dengan Baha s a  Bahasa 
buny i voka l Me l ayu Jawa 
bahasa Jawa 

c i 1 i n i  C i n i l C i n i ] 

[ I 1 b a l i k  C b t\l e ? ]  [ b A l l ? ] . 

[ A 1 s a j a  [ s > d � l  ( S A j "-] 
d a l am 
var i as i {A] 

C a ] s a j a  C s  1.ja J ( S Aj Q ]  
var i as i  
s c hwa 

[ 0 '] r a t  u s  ( r #\ t OS ]  [ r At �s ]  

[ Q ] r a t  u s  C n  .. t o s ] [ rA tas ] 
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Da l am b a h a s a  Me l ayu t i d a k  d i pa k a i voka l [ I ]  

s e pc r t i da l am bahasa Jawa . Te t ap i  b i a s anya s e t i a p  voka l 

[ i ]  yang b e r akh i r  d engan konson an d i  be l akang ka t a , voka l 

akan menga 1 am i p e r  1 u a s an d a r  i voka 1 [ i ]  kepada voka 1 [ e ] . 

Buny i [ I )  d a l am bahas·a Jawa ada l ilh s ama d e n gan buny i [ e ]  

da l am bahasa Me l ayu . Sedangkan buny i [ i ]  d a l am baha s a  Jawa 

ada l ah j uga buny i [ i ]  d a l am bahasa Me l ayu m i s a l nya ka t a  

C i n i ] bahasa Me l ayu [ i k i ] da l am bahasa J awa . 

Had i r n y a  d 1,1 a  va r i a s i  d a l am · b a h a s a  Me l ayu i n i  

s e n d i r i  y a k n i v a r i a s i  [ ] d a n  v a r i a s i  s c hwa , t e l a h 

me n g a k i b a t k a n  t i mb u l n y a  p e r c a mpu r a d u k a n  b lJ n Y i d a l a m 

p e m a k a i a n b a h a s a  M e l a y \J,  d a r i p e n u t u r  e t n i k  J a w a . 

P e n c a m p u r a d u k a n  y a n g  d i m a k s u d k a n a d a l a h d a l am w a k t u  

b e r l a n g s u n g n y a  p e r c a k a pa n , m i s a l ny a  p e n u t u r  e t n i k  J.awa 

s e r i n g m e n ye b u t ka t a  .§.lliA , y a n g  k a d n n g  k a l a  d i u c ap k a n  

s ebaga i [ s A J A ] yakn i d engan buny i [ A  J t a p i  ada wak t unya 

me r e k a  ·menyebu t denga n  memaka i buny i C • l yakn i [ s Aj a ] . 

G e j a l a  i n i  t e r l i h a t  p a d a  k e r a p n y a  p e n c am p u r - a d u k a n  

p e m a k a  i a n  b a h a s a  M e  I a y u  v a r  i a s  i s c hwa d a n  [ " ) p a d  a 

i n f o rm a n  I t e r s e bu t . Wa l a tJ b a g a i ma n a pu n , s ememangnya 

me r e ka t e t ap berusaha memaka i bahasa Me l ayu var i as i  s chwa 
. 

s e pe r t i p e nu l i s ,  a k a n  t e t a p i  p e n g a r u h  b a h a s a  I n d o n e s i a  

( ba h a s a  kedua i n fo rman ) pun d i k i r a l eb i h  ke t ar a  d i  s amp i ng 

l i ngkungan ke r j a  o l e h i n forman I yang r a t a- ra t a  d i domi nas i 

o l eh e t n i k  C i na yang pada umumnya c e n d e rung memaka i bahasa 

M e  1 a y u v a r i a s  i [ A ] • D a p· a t d i s i m p  u 1 k a n  b a h  w a b a h  a s  a 
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I n d o n e s i a  s anga t b e r p e n g a r u h  t e r h a d a p  pemak a i an b a h a s a 

Me l ayu , memandangkan me r ek a  ada l ah bangsa I ndon es i a  yang 

d i pe r k i rakan mengu a s ai bahas a  I ndone s i a ,  s ebaga i b ah as a 

kedua . 

Da l am bahasa Mo l ayu j i ka buny i [ u ]  had i r  s ebe l um 

ko n s o n an d a l am s e s u a t u  ka t a , buny i [ u ] t e r s e bu t a kan 

menga l am i  p e � l ua s an k e pada buny i [ o ] . M i s a l nya pada kat a 

ra t us d a l am bahasa J awa yang memaka i bun y i  [ � ]  s e 4angkan 

da l am baha s a  Me l ayu pu l a  memaka i buny i [ o ] . Jad i buny i [ o ]  

dan [� ] da l am bahasa J awa ada l ah s ama buny i nya dengan [ o ]  

da l am baha s a  Me l ayu . 

' 

4 . 1 . 2  Pengaruh Buny i -buny i Kon sonan Bahasa J awa t e r hadap 

Bahas a Me l ayu 

P e ng a r u h  b u n y i - b u n y i kon s o n a n  p a d a  p e ma k a i a n  

bahas a Me l ayu o l e h e t n i k  Jawa yang 4 i k i r a ama t menon j o l  

ada l ah pada buny i konsonan yang d i u c apkan be r fa r i nga,l i 

s a s i m i s a l n y a  b u n y i [ bh , d h , d h , j h , gh ] ,  m a n a k a l a  • 

pe nye n g au a n  t e r l e t a k p a d a  b u n y i  [ n ,  '?) ] .  D i  s amp i n g i t u  

t i mb u l nya blJny i -buny i konson an [ t ,  h ,  1 ,  r ,  w ]  wa l aupun 

t i d a k  t e r l a l \I  m e n o n j o l d a l am p e ma k a i a n b a h as a Me l ay u  

me r e k a , t e t a p i  p a d o.  s i s i - s i s i  b u n y i t e r t e n t u , s e c a r a  

s e d e rhana t e rdapa t nya penga r u h  buny i -buny i konsonan bahasa 

J awa m i s a l nya b e r g e t a r t i d aknya p i t a  s u a r a , t e k a n a n , 

p o s i s i  l i d a h  d a n b e n t u k  b i b i r .  I n i  k a r e n a m e n u r u t 

p e n gama t an p e nu l i s ,  c i r i  d i  a t as t a d i  inemb e r i s e d i k i t 
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ke l a i nan pada s e bu t an bahas a Me l ayu .  

D i  . b aw a h  i n i  a k a n  d i t u n j u k k a n  b u n y i - b u n y i 

k o n s o n a n y a n g  k i r a nya b e n a r - b e n a r  m e n u n j u kk a n  p e n ga r u h  

b e s a r  t e r hadap buny i konson�n bahasa Me l ayu , karena buny i -
. I 

buny i [ bh , dh , �h , J h gh ] t i dak ada d a l am s i s t em konsonan 

bahasa Me l ayu . 

TABEL 3 * 

-

Penga r u h  buny i - Penu t u r  
b uny i kons onan 
bahasa J awa k a t a  
t e rhadap bahasa Bahas a Bahasa 
Me l ayu ·Me 1 ayu J awa . 

[ bh ] bapak [ b.\ P A ? ] [ bh p ? ]  

b a l i k  [ b i d e ? ] [ bh 1 I ? ] 

banyak ( bA n A? ) [ bh n ? ]  

b a j u  ( b  Aj U ]  [ bh jh u ]  
. 

b e l i [ b9 l i ]  [ bh � 1 i ]  

be l �n j a  [ b_, l A- n j a ] [ bha l A n j A ] 

kabupa t en [ kA bup "t en J [ k"bhu pA t en ]  

b u  I an [ bu h n ]  [ bh\l l "n ]  

bukan ( blJkAn ] [ bhuk/\n ] 

baru  E bariJ ] ,  [ bh" f\1 ] 

[ dh ] d a t ang [ dA tA!) ) [ db" t �� ] 

du l u  [ du l u ]  [ dhu l u ]  
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Pengaruh buny i -
b u ny i konsonan 
bahasa J awa kat a  
t e r hadap bahas a 
Me l ayu 

kadang-
kadang 

j ad i  

pad a 

d e s  a . 

[ dh ] Ngodok 

[ j h ] J awa 

t u J \Jh 

j uga 

ke r j a  

j ad i  

h a j i 

b a j u  

[ gh ] j uga 

l ag i  

n e g a r a  

men i ngga l 

[ n ] d e s  a 
' 

[ ] ngodok 

n g i n j ak 

G r e s i k  

. ' 

Penu t u r  

Bahas a 
Me l ayu 

[ kA d A.1 -
kAdA.!) 

[ j 1'.d i ] 

[ p/\dQ ] 

[ d e sa J ' I 

[ �o do ? ] 

( j/\ W� )  

[ t u j oh ] 

[ J uga ] .  

[ k e  ja J 

[ j A. d i  1 

( hAJ i )  

[ ba j u ]  

[ j u g; 1 

[ 1 1. g i ] 

[ n a gA r :a ]  
. 

[ men i!Jg h l  1 

[ de s e ] 

C9odo ? J 
[ me� i J /\ ? ] 

[ gr a s e ? ] 

Bah a s a  
Jawa 

. 

( k.\ghA.Q -
k Ad /\!) ] 

[ J hA d i ) 

[ pl\dh/\ ] 

[ ndh e sA J 

[ !J:> d� k ]  

( jh� W /\] 

[ t u j hQh ] 

( j hughA )  

[ ke r J h/\ ]  

( jAdh i )  

[ h Aj h i ]  

[ bh" j hu ]  

[ j h ughA ) , 

[ l >. gh i ]  

[ negh/ot.r /\] 

[ man i!) gh A 1 J 

[ ndh e s /\ ] 

c,dh, k l 

[ � i n J hA ? ]  

(!lw,� s I ? ] 

s o  

.. 

. " 
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T i n j auan t e r hadap buny i konsonan [ t ,  b ,  I ,  r ,  w ]  

pu l a  d i pe r k i t akan bahwa b un y i -buny i bahasa J awa i n i  t i dnk 

t e r l a l u  menun j ukkan pengaruh b e rband i ng d engan buny i -buny i 

kon sonan pemaka i an ba ha s a  pada t abe l 3 t ad i . Ka l aupun ada 

pe ngaru h , ada l ah t e r l a l u  k c c i l  i t u pun hanya s c ba t a s  pos i s i  

l i d a h  dengan ben t u k b i b i r [ t ,  I ] ,  t e k a nan [ h ] ,  b c r ge t n r 

t i d aknya p i t a  s u a r a  [ r ] , dan  ben t u k  b i b i r  [ w ] . 

Bag i b u n y  i [ t ]  d a  l am b a h as a . M e l ayu b i  a s a n ya 

d i u c a p k a n  d e n g a n  p o s i s i  u j u n g  l i d a h  h a n y a  me n y e n t u h 

l e n gku n �  k a k i g i g i  a t a s , u j u n g  l i d a h  t i d a k  menempe l d i  

t e n g a h  an t a r a  g i g i  a t as d a n  g i g i  b awah ( ap i ko - d e n t a l ) 

s e b a g a i ma n a  l a z i mn y a  pe r t u t u r a n  d a r i e t n i k  J awa i n i . 

M i s a l nya ka t a  muk i  t ( nama i n forman ) yang d i s ebu t [ mu k i t ]  

d engan buny i [ t ]  d e n t a l  yang b e rbeda d engan penu t u r  e t n i k  

Me l ayu t i dak mengu capkan t den t a l . Pos i s i  i n i  j uga t e r Jad i 

pada buny i [ 1 ]  bag i penu t u r  e t n i k  J awa yang mengge t a rknn 

p i t a  suara d i . s amp i ng u j ung l i dah mc nye n t u h  gus i ( ap i ko

a l veo l a r )  m i s a l nya pada ka t a  c ampbe l l  dan pas a l  s e dangkan 

d a  1 am b a h  a s  a Me I ayu b u n y  i [ I ] t i  d a k  s ampa i me n ye b a b k a n  

u j un g  l i dah menye n t u h  gus i . 

Buny i kon s on a n  [ h )  da l am k a t a  ha r i  bag i penu t u �  

e t n i k  J'awa l eb i h  d i t e kankan pada buny i [ h ]  i t u s e nd i r i ,  

t an p a  s u a r a , t anpa b e rge t a rnya p i t a  s u a r a , s edangkan da l am 

bahasa Me l ayu bun y i  [ h )  ada l ah se baga i ge s e ran J a r i ng yang 
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aga k  r i ng a n , t i d a k  t e r l a l u  d i hamb a t  kon s o n an [ r ]  d a l nm 

b a ha s a  Me l ayu d i l e nyapkan b i l a  ada ka t a  be r - ak h i r  d engan 

buny i ( r ] , k a l au [ r ]  had i r  d i  t engah ka t a ,  hanya ka t a-ka t a  

t e r t e n t u s a j a  yang [ r ]  d i s e nyapkan m i s a l nya ka t a  ee rnnh 

men j ad i  [ pe n A h ]  dan ka t a  k e r j a  men j ad i  [ ke j � J a t au [ ke j A ]  

( va r i as i  s c hwa ) s e d angkan ka t a  han t a r mon j ad i [ hh n th ) .  

Buny i [ w ]  s ebaga i s em i -voka I da 1 am bahasa Jawa 

d i ucapkan d e ngan pos i s i b i b i r  bawah beke r j a  s ama de ngan 

g i g i  a t as l ab i o- d e n t a l , s e d a n g k a n  d a l am b a h a s a M e l ay u  

buny i [ w ]  J eb i h  m i r i p  kepada buny i [ u ]  de ngan ben t uk b i b i r  

a t as agak bunda r a t au l eb i h  t ep a t  d i go l ongkan s ebaga i [ w ]  

b i l ab i a l  s e pe r t i d i  d a l am bahas a I nggr i s . M i s a l nya ka t a  

k awin d a l am b a h a s a  M e l ay u  d i u c a p k a n  s e b a g a i [ k A u e n ] 

s ed angkan o l eh penu t u r  e t n i k  J awa meng-ucapkan [ kAw l n ] . 

B u n y i - b u n y i kon s o n an y a n g  J a i n  m i s a l n y a  bu n y i 

[ p ,  n ,  m ,  c ,  ? ,  y ,  k ,  s ]  a d a l a h h amp i r  m i r i p  d e n ga n  

b a h a s a  M e l a y u  b i  l a  d i  1 i h a t  d a r i  t e m p a t h am b a t ,  c a r a  

hamba t , hubungan pos i s i ona l a n t a r a  pe nghamb a t nya maupun 

ge t a r  a t au t i daknya p i t a  s u a r a . M i s a l nya bunyi  [ p ]  u.n t uk 

ka t a  .aJUiA. ,  buny i n bag i ka t a  .llY1! 1 [ c ]  bag i k a t a  ce r a i , ' [ ? ]  

bag i ka t a  !!.Wlk ,  [ y ]  bag i un t uk ka t a  [ yang ] dan [ k ] bag i 

k a t a  KAlA� [ s ]  u n t u k k a t a  �A�A d � n [ m l  u n t u k  k a t a  

manvak . Sunggu hpun demi k i an d a l am pemaka i an baha s a  Me l ayu 

b a g i e t n i k  J aw a  i n i  

r e t o f  l eks .  

t i d a k  d i t e m u k a n  p e n g a r u h  [ t ] • 
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S e k a l i l a g i  d ap a t  d i t a r i k  k e s i m p u l a n b a hw a  

pengaruh buny i -buny i konsonan bahasa  J awa t er hadap buny i 

buny i konsonan bahasa Me l ayu yang pa l i ng k e t ara t e ru t ama 

p a d a  b u n y i f a r i n g a l y a n g  d a t a n g n y a  d a r i r o n g g a  

k e r ongkongan y a n g  t e r l e t ak d i  a n t a r a  p a n g k a l t e n gg o r o k  

dengan rongga mu l u t  dan rongga h i dung s ebaga i t abung ud ara  

yang a kan i ku t  be rge t a r  b i l a  p i t a  s u a r a  be rge t ar m i s a l nya 

buny i kons onan hamba t l e t up bahasa J awa [ bh , d b , d h , j h , • 

gh ) .  Wa l au pun me r e ka � i ngga l agat l ama , d i  Ma l ays i a  t e t ap i  

buny i - buny i f a r i ng a l i n i  t e t a p m u n c u l d a l am p e ma k a i an 

bahasa Me l ayu . Namu n , d i s eba l i k  pengaruh buny i -buny i voka l 

dan konsonan bahasa Jawa t e r hadap bahas a Me 1 ayu , penu I i s  

j uga t e l ah menemu kan bebe r ap a  p c rubahan da l am t u t u ran da r i  

e t n i k  i n i  s e nd i r i . M i sa l nya ada ka t a  yang d i u capkan dengan 

pengaruh buny i vok a l dan kon sonan bahasa  J awa , akan t e t ap i  

ada j uga ka t a  t e r t en t u  yang mu l a i  be rges e r . Ges e r an yang 

d i maksud ada l ah h i l angnya bunyi -buny i voka l dan konsonan 

bahasa Jawa ke d a l am bahasa Me l ayu pada wak t u  t e r j ad i nya 

per caka pan . 

4 . 1 . 3  Penggan t i an Bunyi -buny i Voka l  d a n  Kon s on a n  Bahasa 

J awa ke da l am Baha s a Me l ayu 

Penggan t i an yang t e r j ad i  d a l am pemaka i an bahasa 

Me l ayu d i t i n j au s emu l a  pada penggunaan bahasa Me l ayu yang 

d i paka i da l am p e r cakapan an t a r a  e t n i k  Jawa dengan penu l i s  

yang t e r j ad i  pada wak t u  p e r c akapan i t u ber l ahgsung . 
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P e n g g a n t i a n b u n y i - b u n y i v o k a l b a h a s a  J a w a  

t e r hadap bahasa Me l ayu k i ranya yang pa l i ng menon j o· J  ada l ah 

pada buny i vok a l [ t ,  � , e ,  o ] . D i  bawah i n i  d i  t u n j \lkkan 

con t o h- con t o h b u n y i yang t e l a h m e n g a l am i  p e nggnn t i a n k e  

da l am baha s a  Me l ayu . 

TABEL 4 * 

Penggan t i an buny i -buny i Penu t u r  
voka l d a r i bahas a J awa Kat a  
ke d a l am bahasa Me l ayu Bahasa Baha s a  

Me l ayu J awa 
' 

Voka l [ t ]  bahasa  J awa 
men jad i voka l [ e ]  bo l eh [ bo l e h ]  [ bo l eh ]  

Voka l [ o ]  . bahasa J awa 
men j ad i  voka l [ " ] 
baha s a  M e l ayu k a l au [ k A }AW] ( k/\ 1 A"'1] 

Voka l ( e ]  bahas a J awa 
men j ad i  voka l [ ,.. ] 
baha s a  Me l ayu pa kai [ PA k /\y ]  ( pA kh y ]  

Voka l . [ � l baha s a  Jawa 
me n j ad i  voka l [ o ]  
baha s a  Me l ayu s eko l ah [ s eko lA h ] [ s eko l A � ]  

. 
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P e n g g a n t i a n b u n y i [ l: ]  k e p a d a  b u n y i  [ e ] , t e r j ad i  

pad a i n f o rman I I . K a t a  b o l e h ,  m i s a l ny a  d i pa k a i b e s e r t a  

b u n y i [ o ]  d an [ e ]  s ama s e pe r t i s i s t e m k o n s o n a n  b a h a s a  

Me l ayu t an p &  mema s u k k a n  b u n y i - b u n y i voka l b ah a s a  J awa , 

Ka t a  kal au d i p aka i o l e h i n fo rman I I  d engan mun cu l nya buny i 

d i f t ong bahasa Me l ayu yakn i [Aw ] ,  d an i n i  be rbeda d e ngan 

i n f o rman I menye bu t k a t a  k a l au s e b a g a i [ k A l :> ? ]  t anpa 

d i f t ong bahasa Me l ayu , ma l a h t e rpengaruh pu l a  dengan buny i 

[ ' J · bahasa J awa b e s e r t a  he n t i an g l o t i s  [ ? ] . Beg i t u  j uga 

pada k a t a  pak a i , o l e h i n f o rman I t e t a p mema k a i k a t a  [ p  

k e y ] d e ngan had i r n y a  buny i [ e ]  d a n  [ y ] , s e d a ngkan p a d a  

i n f o rman I I ,  dapa t menyebu t kan ka t a  paka i s e sua i de.ngan 
. 

d i f t ong bahasa Me l ayu [ �y ]  a t au [ P" kAY ]  • Buny i [ .:> ] yang 

t i dak ada d a l am s i s t em voka l bahasa Me l ayu , m i s a l nya pada 

k a t a seko l ab ,  i n fo rman I I t i dak memaka i buny i [ .:> ] l ag i , 

me l a i n kan buny i [ o ] , yakn i [ s e ko lA h ]  be rbeda dengan i n fo r 

man I yang menyebu t [ s e k J l A h ] . Dengan i n f dapa t d i t &r i k  

kes i mpu l an bahwa p emaka i an bahasa Me l ayu pada i n fo rman I I  

menun j u kkan b e b e rapa penggan t i an ,  t ap i  pada k a t a-ka t a  l a i n  

yan g  d i u capkan o l e h i n f o rman I I  t e t ap s a j a  buny i voka l dnn 

kons onan bahasa J awa mempengaru h i  pemaka i an bahas a Me l ayu . 

H a n y a  s a j a  b a h a s a  M e l a yu p a d a  i n f o r m a n  I I  be d a  j i k a  
. 

d i b a n d i n gkan d e n g a n  i n f o rman I d a n  I I I ,  k a r e n a  p i l j h an 

k a t a ,  i n t o n a s i ,  t e k a n a n  ( s e b a g i a n d a r i c i r i - c i r i  

s u p r a s e gmen t a l ) sudah mendeka t i  bahasa Me l ayu . S e d angkan 
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p a d  a i n  f o rman I d an I I I d e ngan 1 i n g k u n g a n  k e r  j a y a n g  

t e rd i r i  dar i e t n i k  C i na ,  b a h a s a  Me l ayu me reka l eb i h  b e r � i 

f a t  bahasa pasar , b a i k  p i l i han k a t a ,  i n t onas i ,  t e kanan dan ' 

susunan ka l i ma t  yang t i dak g r ama t i ka l , j e l as mempe r l i ha t -

kan ' d i a l ek C i n a ' me r e k a . Tabe l S b e r i ku t  i n i  akan m�nun

j u kkan p e n g ga n t i a n yang t e r j ad i  d a l am p e m a k a i a n b a h a s a 

Me l ayu dar i e t n i k  J awa i-0 i . 

TABEL S * 
. 

Penggan t i an buny i -bun y i Penu t u r  
konsonan d a r i baha s a  Ka t a  • 
J awa ke d a l am bahas• Bahas a Bahas a 
Me l ayu Me l ayu Jawa 

buny i [ bh ] 
. .  

ke pada [ b ]  banyak { hi\ 0 1\? ]  C b  ... n "? J 
a t au 

[ m "fi "? ] 

[ b 1 "
1
s� ] 

y 
b i as a [ b i /\ S A ]  

l eb i h  [ l abe h ]  [ l a b l h ]  

s e b e rapa [ s ober/\p � J  [ S i)OOrl\ p 1' ]  

b a l i k  [ b 1'.1 e ? ]  [ b .a. I I ? J  

Kabu pa t e n [ k,. bup,.t e n ] [ kA bup1'.t en ] 

�u l an [ bu l 11. n ]  [ bu I A  n ]  

baru [ baru ] [ b  11. ru ] 

. .  
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P enggan t i an buny i -buny i Penu t u r  
kon s onan dar i bahasa Ka t a  
J awa ke da l am bahasa Bahasa Bahasa 
Me l ayu Me l ayu J awn 

b e r s i h  [ bv r s e h ] [ ba r s l h ]  
- I 

[ s emb i l/\ n ]  [ s �mb i l t\ . ..11 .l s emb i I an 

t nmbnng ( t �mbA!J ) [ t f. mb".O ] 

b i n i  [ b i n i ]  [ b i n i ] 

be l um [ b� l om ]  [ b a  '1 om] 

buny i [ dh ] ke pnda [ d ]  cla t 11n g  [.d /\  t "!) 1 ( d .... t "!J ] 

des  a [ d e sd. ] [ d e s l\. ] 

dah [ d "h ]  [ d .\ h )  

d e k a t  [ d akAt ] [ d� k t.? ] 

duduk [ du do ? ] [ dudo ? ] 

ada [ /. d � ]  ( A d .\ ] -

p i ndah [ p i ndi\tl ] [ p i  nd l\h ] 

buny i [ j h ] kepada [ j ] j uga [ j u g G J [ j µg � ]  

j ad i  [ j.\ d i ] [ j l\d i ] 

buny i [ gh ] kepad a  [ g ]  j uga [ j uga ] ( j U gA ) 

agak liag /\ ? ] ['"8" ? ]  

g i t u  . [ g i t u ]  [ g i t u ]  

buny i [ n ]  kepad a  [ d ]  d e s  a [ de s; ] [ de s A ] 
I 

buny i [ r ]  kepad·a [ r ]  k e r j a  [ ka J �  1 [ ka j ,.:. ] . .  
d a l am bahasa Me l ayu 
yang t i dak d i ge t a r ka n  
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P e n g g a n t i a n y a n g  t e r j a d i  d a r i b u n y i k o n s o n a n  

b a h a s a  J awa k e  d a l am bahas a Me l ayu b apyak s e ka l i d i t emu

kan . M i s a l nya pada ka t a  banyak pada i n forman I bun y i  [ bh ] 

t e l ah be rgan t i  kepada buny i [ b ]  ma l ah pada ka t a  t e r s ebu t , 

i n f  o r  man t e r s e bu t m e n gu c a p k a n  [ m A WA?] d i  m a n  a b u n y  i [ b J 

d i ga n t i pu l a  d e ng a n  buny i [ m ] . Te t a p i  pad a i n f o rman I I  

ka t a  b�nyak t e t ap d i u capkan s ebaga i [ bh A Ti A ? ] : l a i n  pu l a  
. 

dengan i n forman I I I ,  yang menyebu t kan s e c a r a  benar d e n gan 

buny i [ b� n �? ] .  Beg i t u j uga p e r ge s e ran buny i -buny i [ d h , j h , 

gh ] be rubah ke da l am buny i konsonan bahasa M� l ayu . Ka t a  

� yang d i ucapkan o l e h i n f o rman I I  pada mu l anya t i dak 

t e rdapat  penyengauan t ap i  b i l a  d i a  menyebu t kan nama � 

d i  kampu ngnya , maka ya:ng k e  1 u a r  s e b aga i u c a pan a d a  1 ah 

b u n y i [ n d e si\ ] d e n g a n  k e mu n c u l a n b u n y i [ n ]  s e n g a u . 

Nampaknya pada s e t i ap l n f o rman nama a s l i  s es ebuah t empa t  

c e n d e r u n g  d i u ca p k a n  s e s u a i d e n g a n  b un y i d i  d ae r ah a s a l 

me reka . Buny i [ r ]  J uga t i dak l ag i  d i ucapkan s ebaga i buny i 

g e t a r an me l a i nkan b u n y i [ r ]  t e r s e b u t d i  l e n y a p k a n  s ama 

s e k a l i  s e p e r t i k e b i a s a a n  b a h a s a  M e l a y u  � a n g  t i d a k  

membuny i ka n  [ r ]  p a d a  k a t a k e rll! y a n g  d i u c a p k a n  s e b a ga i 

[ ke j A ] ,  dan ka t a  pernah me n j ad i  [ pe n Ah ] . 

4 . 1 . 4  Kemu ncuJ an Buny i -bun y i Baru 

D a  1 am p e m a k a  i a n  b a h a s a  · M e  I a y u  d a r  i g o  I o n g a n  

m a s y a - r ak a t e t n i k  J awa d i  C h ow K i t ,  s e j au h  i n i  p e n u l i s  
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t e l ah d a p a t men e mu k a n  k e mu n cu l a n b u n y i -b u n y i voka l d a n  

kon s on an y a n g  b a r u  yakn i , mun cu l ny a  buny i b a r u  t e rsebu t  

ada l ah ak i ba t  pen i r u an bahasa dar i pemaka i an bahasa Me l ayu 
. 

d i  l i ngkungan t empat · me re k a  b e ke r j a .  Da l am ha l i n i  pen i -

r u a n  yang d i ma k s u d  a.d a l a h b u ny i - b u n y i d a r i k a t a  y a n g  

s e r i ng d i pa ka i o l e h o rang-orang C i na yang r a t a- r a t a  men

dom i nas i s e k t o r  pemb i naan d i  Ma l ays i a .  Buny i yang d i t i ru 

m i s a l n ya p a d a  b u n y i [ /\ l wa l a u p u n  d a l am b a h a s a  M e l ayu 

s t a n d a r d  m i s a l ny a  d i u c a p k a n  d e n g a n  b u n y i [ e ] , m i s a l ny a  

pada ka t a  empa t yang b i as anya d i s ebu t se baga i UA mpA t ] . D i  

bawah i n i  akan d i t un j u kkan buny i -buny i yang k i r anya s angn t 

t e rpengaruh d engan bun y i s ebu t an d a r i e t n i k  C i na d i  Kua l a  

Lumpu r . 

TABEL 6 * 

Buny i -buny i voka l yang Penu t u r  
d i t i ru o l eh penu t u r  Ka t a  . 

e t n i k  J awa d a r i e t n i k  Bahas a  Bahasa 
C i na Me l ayu Jawa 

Buny i voka l [ e ]  men- e mp a t  [ empA t ]  (!A mp1i,i.) 
j ad i  [ ,.. ] 

a t au 

[?hmp f\ ?  J 

[ ;  J men j ad i  [ A ] kas i han [ kas i /\ n ] ' ( kA S ih n ]  

A k i b a t  l i n g k u n g a n  p e k e r j a a n  p a d a  i n f o r m a n  I d a n  

I I I , y a n g  d i d om i n a s i o l e h e t n i k  C i n a ,  m a k a  pemak a i an 

bahasa Me l ayu me reka banyak yang t er s e rap d a r i buny i -buny i 
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vo k a l y a n g  s e r i ng d i p ak a i  o l e h e t n i k  C i n a yang b a h a s a  

me r e ka cend e rung be r s i fa t  b ah a s a  pas a r . Pada ka t a  empat 

kadang-kadang d i  t emukan j uga buny i (?A mpA ? ]  .yang s e h n r us nya 

be r a k h i r  d e n g a n  b u n y i [ t ]  t e t a p i b e r akh i r  d e n g a n  bu ny i 

[ ? ] . Ka t a  k{ls i hao d a l am b ah a s a  Me l ayu pu l a  d i u c a p k a n  

de ngan ka t a  [ kA S iA n ] d e ngan memaka i buny i [ A ] ,  s e dangkan 

pada pe nu t u r  ba ha� a Me l ayu memaka i buny i [ a  J � e buga i mana 

l a z i mnya , ya.kn i [ k.a s i .\ n ] .  

D i  s am p i n g p e n g a r u h  b u n y i v o k a l , t e r d a p a t j u g a  

pengaruh bun y i  konsonan b i  l amana buny i [ b ]  be rubah m e n 

j ad i  b u n y i [ m ]  y a n g  m i r i p  d e n ga n  p e m a k a i a n b a h a s a  o l e h 

e t n i k  C i na pada ka t a  bangu n a n  men j ad i  [ mAn u nA n ] .  S e d angkan 
. 

ka t a  banyak men j ad i [ m AO A  ? ]  t e r j �d i pada i n f o rman I d an 

pada i n fo rman I I  menyebu t [ bh�nh ? ]  dan i n fo rman I I I  menye

bu t [ b.\n A ? ] .  B u n y i [ r ]  d a l am ka t a  r i ngg i t p u l a  b e r u b a h  

me n j ad i  buny i [ 1 ]  men j ad i  [ l i�ge t ] .  

TABEL 7 * 

Bun y i -buny i konsonan Penu t v r  
yang d i t i ru o l eh e t n i k  Ka t a  
J awa d a r i e t n i k  C i na Bahas a Bahasa 

Me l ayu J a'Ya 

bun y i  [ b ]  m e n j ad i  [ m ]  bangunan [l �"� un hn ] [ mA!J u n An ] 

banyak ( b AnA ? ] [ mAnA ? ]  

buny i [ r ]  me n j ad i  [ 1 ] r i ngg i t [ ri.!J ge t ]  [ l i !) ge t ] 
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S � l a i n  d a r i t i m b u l n y a  b u n y i - b u n y i v o k a l d a n  

kQnsonan yang d i t i ru d a r i e t n i k  C i na a k i ba t  pengaruh l i ng

k u n g an k e r j a ,  mu n c u l l a g i  b u n y i - b u n y i b a r u  y a n g  d i 

c i p t akan o l eh penu t u r  e t n i k  �awa i n i ,  t e r l i ha t  pada buny ( 

y a n g  be r a k h  i r d e n g a n  b u n y  i [ t J d an [ p J y a n g  o e n d e  r u n g  

d i  u c a p ka n  d e ngan b u n y  i [ ?  J • T i mbu 1 n y a  b u n y  i - b u n y  i i n  i 

s ebaga i upaya dar i penu t u r  d a r i e t n i k  J awa u n t u k  mendeka t i 

buny i -buny i [ t ]  da l am bahasa Me l ayu yang c e nde rung ke a r ah 
• I 

bu n y i  [ ? ]  t e t ap i  buny i [ t ]  mas i h  ada . Bag i penu t ur d a r i 

e t n i k  J awa i n i , b u n y i [ t )  s e b ag a i buny i [ ? )  r a t a- r a t a  

t e r j ad i  pada ka t a  yang be r - akh i ran n d engan buny i [ t ]  dan 

ada j uga yang be rakh i r dengan buny i [ p ] , s e pe r t  i con t o h  

b e r i ku t : 

TABEL 8 * 

Buny i -buny i kons onan Penu t u r  
yang d i c i p t akan o l e h Ka t a  
penu t u r  e t n i k  J awa Bahas a Bahasa · 

Me l ayu J awa 

konsonan [ t ]  men j ad i  
buny i [ ? ] d e k a t  [ d e k·1. t ]  ( de k A? ] 

s i k i t [ s i ke t ]  [ s i ke. ? J 
w 

b u a t  [ bu A t ]  [ bu ... ? J 

du. i t  
.a 

[ due t ] 
.. 

[ due. ? ]  

kon sonan [ p ]  men j a d i  
buny i [ ? 1 k e j ap [ ke j ap ]  [ ke J t.. ? ]  

. 

* S e t i ap p enyaJ 1 an t abe l d a l am bab I V  i n i  me l i ba t kan 
k e t i ga - t i ga o rang i n fo rman . 
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B e r d a s a r kan p e ma k a i a n  b a h a s a  M e  1 ayu dar i k e  t i  ga

t i ga o r ang i n fo rman t e r s e bu t , dapa t l ah d i t ar i k  ke-s i mpu l an 

b ahwa f ak t or l i ngkungan k e r j a  ama t menen t ukan pemaka i an 

bahas a Me l &Y\l me r e ka . Lama t i ngga l yang b e r va r i as i t i dak 

men j am i n  b a i k  t i d aknya pemaka i an bahasa mereka . Ha l i n i  

dap a t  d i l i ha t  dar i i n fo rman I I  s eo rang wan i t a yang du l uny a  

p e r n a h  beke r j a  d a l am l i ngkungan masya r ak a t  Me l ayu s ebaga i 

pemban t u  rumah s e l ama S t ahun , kur ang s e ka l i t e r pengaruh 

d e n ga n  b u n y i�buny i v o k a l  dan kon s o n a n  d a r i e t n i k  C i n a .  

Wa l a u p u n  b e g i t u p e m i l i ha n  k a t a ,  i n t o n a s i d a n  t e ka n a n  

( s e b ag i an dar i c i r i -c i r i  s u p r as egmen t a l ) d a r i i n fo rman I I  

l e b i h  mendeka t i  kepad a  pemaka i an bahasa Me l ayu s t andard 

var i as i  s c hwa yang s ehar i -h a r i d i paka i o l eh penu l i s .  Hanya 

s a j a . pengaruh buny i -buny i voka l dan konsonan baha s a  J aw� 

o l e h i n fo rman I I  s ama k e n t a l nya dengan i n f orman I dan I I .  

I n f� r m a n  I d a n  I I I  y a n g  b e k e r j a  s e b a g a i b u r u h  

b i  n a a n  y a n g  b e k e r  j a d a  I a m  1 i n g k u n g a n  ma s y a r a k a  t c �  n a , 

pemaka i an bahasa Me l ayu me r e ka agak ' ke c i na - c i naan ' yakn i 

pengaruh buny i -buny i voka l d an kons onan yang s e r i ng d i pa

ka i o l eh e t n i k  C i na d i t amba n  l ag i  c i r i - c i r i  b e r i ku t  yakn i : 

pem i 1 i han k a t a ,  t ekanan , i n t onas i s e r t a  su sunan ka l i ma t  

me r e ka y a n g  t i d a k  g r amma t i ka l . T i d a k  b e r l e b i ha n  J ·i ka 

d i ka t akan bahwa t ah a p  pengu as aan bahasa Me l ayu dar i kedua 

i n forman I dan I I I  hanya l ah · s eba t as baha s a  Me l ayu pasar 

b i" l a  d i l i ha t  d a r i c i r i - c i r i  d i  a t as y a n g  h ad i r  d a l O:m 

pemaka i an bahasa Me l ayu me r e ka . Karena me nu r u t  penga l aman 
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penu l i s ,  p emaka i an bahasa Me l ayu d a r i i n f orman I d an I I I  

i n i , mendeka t i pemaka i an bahasa Me l ayu o l eh e t n i k  C i na d i  

Ma l ays i a ,  d engan ' d i a l ek C i n a ' . 

M e s k i p u n  i n f o r m a n  I d a n  I I I  t e l a h m e n e t a p cl i  

Ma l a y s i a  l eb i h  d a r i 8 t ah u n , n amu n a k i b a t  l i n gk u n gan 

ke r j a ,  t anpa p e r n ah mene t ap da l am l i ngkungan masyara ka t 

Me l ayu men j ad i kan bahas a Me l ayu me reka c� nderung b e r - s i fa t  

pas a r . Wa l aupun be g i t u ,  bag i ke t i ga - t i ga o r ang i n fo rman , 

pengaruh buny i voka l d an konsonan bahasa Jawa t e t ap s a j a 

muncu l da l am pemaka i an �ahas a  Me l ayu me reka . 

D i  s am p i n g i t u j u g a  p e r g e s e r a n y a n g  t i mb u l d a r i 

buny i -buny i voka l dan konsonan bahas a Jawa ke d a l am bahasa 

Ne l ayu k i r anya ber j a l an s e i r i ng d e n gan pengaruh yang. ada 
' 

da l am baha s a  Me l ay� i t u s end i r i .  Maka pros e s  sa l i ng pen-

ga ruh an t ar a  buny i -buny i voka l d an konsonan bahasa Jawa 

dengan buny i -buny i voka l dan konsonan baha s a  Me l ayu t e l ah 

t e r j ad i , d e n g an memu n c u l ka n  b u n y i - b u n y i b a r u  b a i k  i t u 

be rupa pen i ruan d a r i e t n i k  C i na maupun buny i yang me reka 

c i p t akan s end i r i  o l e h e t n i k  Jawa pada bahasa Me l ayu . 
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4 . 2  Con t oh P e rc akapan 

I n fo rman I 

Nama 

I s t r i  

Subhan ( S )  

Ras t i ( R )  

J e n i s  Ke l am i n  P r i a  

Lama t i n gga l De l apan Ta.hu n  

Pe ke r j aa.n B u r u h  B i na a n  

0 1  R 

0 2  R 

03  R 

Gre s i k ,  J awa T i mu r  

[ '!) r e s  I ? j h Aw ,... t i m �r 1 

S aya baru d a t ang d a r i s i n i ,  de k a t  t i ga t ahun 

[ SA YA b h,\ rU d h,_t,.] s i n i , d�kl\ ? t i g � t A't>n ]  

Bukan Su roboyonya n a n g  G r e s i knya 

[ bhukAn surobhoyo ""!) !J r'e s I ?nx ] 

64 

04 s Da r i  Su rabaya k .  · O r e s  i k  s e ka r ang ya , t ambang bas 

[ dA r i S u r,\ bh/\Y.\ k.a _9r e s l ?  s8k An..� yl\ , t "mbA!J b o\s ]  

ku rang l eb i h  t u j uh r a t us . 

[ ku r'\9 l eb l h  t u j oh r l\,t cs ]  

O S  S Ka l au u ang s i n i , t ak s amp a i  s a t u  r i ngg i t l ah 

[ k o\ l ' ?  UA� s i n i  t A? SAmpey S A t U  l i� ge t l A h ]  

0 6  S Saya duk s i n i  d a h  l ama , d a h  d e l apan t ahun 

[ SAYA d o ?  s i n i  d � h  I Am w ,  d Ah dQ l l\ phn t l\'t>n J 

0 7  S S aya? Subhan 

( S it.YA S�bhAn ] 
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08 s N i  Ras t i , orang s ana j uga l ah s ama l a  

[ N i  Rl\s t i .:>r1..9 S /\n.t\ j h f\.ghA l /\h S A m �l A ] 

( l s t r i  i n fo rman j uga orang I ndone s i a )  

0 9  S D i a  dah l i ma t ahun 

[ d i� dAh l i mA t A�n ]  

1 0  s Ke r j a  kon t r e k  ka t s i n i  s a j a .  Ka t S e t apak s i n i , 

[ ka j t.  k·:;, n t re ?  k 1i.? s i n i  s Aj /\ . K l\? s4 t o\ p A.? s i n i ] 

t a p i  dah hab i s  ke r j a l ah .  

[ tA p i  d A.h h /\b e s  k8 J A 1 A h ]  
I 

65 

( l n f o rman beke r j a  d i  kawa s an Se t apak dan baru 

se l e s a i  t ugas ) 

1 1  s Tak ba l i k  S � r abaya , t ak t au d i a  nak mau b a l i k ,  

[ tt.. ? bhi\ 1 1 ?  Su rAbhA yA t A? t �u d i� n 1. ?  m �u bill l ? ]  

t a p i  t ambang bas be l um ada . 

[ tA. p i t1'.mbA!) bAS be l om ?AdA ] 

( I s t r i  i n forman t i dak mau kemba l i  k e  Surabaya 

karena ongkos pu l ang b e l um ada ) 

1 2  s Tak d a  anak l a  

1 3  S Ada , ada anak , s ay a  punya b i n i kan . . .  s a t u ,  s aya 

s e nd i r i  t i ga 

sand i r i  t i g hf\. ]  

S A. t u  S "YA 

( I n fo rman mempunya i s eo r ang i s t r i  dan t i ga o r ang 

anak ) 
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1 4  s J s t r i  s a t u ,  anak emp a t l ah ,  t a p i  i s t r i  s ayakan 

[ i s t r i  S A.t u  �An l..? :'Amp"? l l\h t A. p i  i s t r i  S 1'YA kA n  

yang d u l u  c e r a i l ah ,  hab i s  s aya kaw i n  s ama i n i , 

YA� d u l u  c a r e y l �h h �b e s  s �A kAw l n sAmA i n i  

ya s a t u  l a ,  d i a  anak s e nd i r i  s a t u . 
v 

[ Y.\ S A. t u  111.  d i J' ? ,_ n A? s e nd i r i  S f\.t u ] 

1 5  S Du l u  b apak yang s ama , s ama s aya be l um punya 

[ dhu l u  bh� P A.? Y".!) S AmA SA.ml\ S AYA be l om pui\.f. 

anak l a  t ap i  du l u  ·d i a  kaw i n  bapak yang du l u  d i a  

66 

y h y 
�A.n A.? h .  t A.p i  du l u  d i >- kl\w l n  b APA.? YI\!) du l u  d i a 

ada s at u ,  s ama s aya dah l i ma t ahun t ap i  be l um 

?/\.dA S /\t U  S,\m,\ S /..YA dJ\h l i mA t Aon t#\. p i  be l om 

punya anak l ag i . 

pui\f\ 7AA/\ ? l f\gh i J  

( I n fo rman me ne rangkan t e n t ang man t an suam i 

i s t r i nya , i n fo rman ma s i h  be l um mempunya i anak 

dengan i s t r i  yang baru  i n i ) 

1 6  S Umu r empa t pu l uh ,  d i a  t i ga pu l u h .  

[ umq,r .'Amp 11. t  pu l u h ,  d {,.,, t i ghA pu l uh ]  
I 

1 7  s I t u l a  t ambang t ak da , b e l um cukup l ag i , k i ra 

[ i t u la ti\ mbA!) t A ? d A  be l om cukop l Agh i k i rA 

ada l a ,  t ap i  t ak mau b a l i k  kampung pa s a l anak 

?Ad/\ IA t Ap i  t A ? mi:u bhl\ 1 I ?  kA mpo!) p t.s 1' 1 ·'tt.n A? 

banyakkan , mana n ak be l i kan baj u ,  kan nak mau 

m f.nA? ? A.n m"n" n 11.? bh.a 1 i kA.n b�j h'l,I kAn n A? m 11.'t 
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be l i ka n  apa , b i as anya kadang- kadang b a l i k k a t  

bh• l  i kf\n �APA b i �SArLI\ kt\C'J. hA.!) -k�d hA.!) b hf\ l I ?  k ll. ?  

s i n i  kan , t anya , yah ! bapak l mana o l e-o l e  a p a  

s i n i  kf\n , tA�t. yA.h bh/\ Ph A? mAnA ,is. - �l'f. !1.p" 

d i a ,  d ad i  ka l au ba l i k t ak bawa o l e-o l e  s ama 

d {/I. j hA d h i k A lA\.J bh /\1 1 ?  t "' ?  b AW.\ :>lt - :>1°' SA. m "  

s ay a  punya anak , nan t i kas i an s ama anak j u ga 

S/\YA pun.I\ �"" "? n M t  i kl\S i/\ n S AmA.. ·'M 11.? j h ugA ] 

6 7  

( I n fo r man memb e r i t ahu b ahwa ongkos pu l ang ke 

kampu ng be l um ada , memandangkan anak-anak i n fo r 

man banyak , j ad i  i n fo r man t i dak mau pu l ang J i ka 

t i d a k  membawa o l e-o l e  un t uk anaknya ) 

1 8  S Kecama t an Uj u n g  Pangkah 

[ k� c"m"t" n u j u,9 P'-9 k f\h ] 

1 9  s Mengan t i  d e k a t  d e n ga n  Gres i k  s a j a ,  j ad i  G r e s i k ,  

[ ma.!> .. n t i dl k A ?  d4a.!) l\D 2J r'6s l ?  s A.j11. j hA dh i .?> r e s  I ?  

t e r u s  d i a  j a l an s i k i t ,  Mengan t i , Pe r d ame i an ,  h a  
y 

t e ro s  d i � j A. l A n  s i ke ?  me..!) A t i pa rd11.meyt.n hA 

i t u mana Ce rme , d e k a t  s i t u l ah 

i t u m� n A  ce rme de k A? s i t u l t. h ]  

2 0  s J ad i Kecamat an Mengan t i  da h d e ka t s ama Gres i k  

[ j h�dh i ke cAmA t /\n mG_!)An t i  d f\h dQ k A? s11.m" �r�s l ?  

j a  • •  t ak j au h  

j.:I t 1' ?  j hl\Oh )  : 
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2 1  S I nsyaa l l ah , h a r i depan n i  l ab ,  h a r i r aya ha j i , 

[ i n s yMd l ">h h/\r i d8pAn n i  l /\ h  h 1..r i  r AYA h 11.j h i 

ba l i k kampun g  

b A l  I ?  k11.mpU.!) ) 

68 

22  S Sebu l an uang Ma l ays i a  ku r ang l eb i h  s e r a t u s , k i r a 

[ sebu l /\ n  u ".!) m f\l l\Ys i A.  k u r1.9 l abh l h  s a r At�s , k i ri\ 

un t u k  b u a t  anak s eko l ahkan 

2 3  S Akak n i  ke r j a  kon t re k  juga 

l.?A k f\? n i  k• r j/. k.>n t r e ?  j ug11. ) 

( I s t r i  i n fo rman j uga b e ke r j a  d i  s e k t o r  pemb i n a

a n ) 

24 S Du l u  s aya s u r uh k e r j a  k a t  s e ko l ah s an a  d i a ,  

[ du l u  s 4.yA s u r u h  k.a r j h,_ k A0? s e k ) l 11.h s A n11. d i� 
d i a t ak nak , pada ha l s aya s e nd i r i  kas i an t e ngok 

d i� t A ?  nA k ?  pAdhA .  h A l  s AyA. s o nd i r i  kAS iA n t �.,? 

k e r j anya pena t -p e n a t  s aya s uruh ke r j a  yang agak 

k• r J hAM penA-t-pa n At s A.y/\ s u r u h
. 

k.e r j h" Y"'!) ?/\g 11..? 

r i ngan d i a  t ak mau , j ad i  t ak paks a l ah 

r i!) � "  d l� t i\ ?  m�u j h Adh i t "" ?  Pi\kS/\.l A h ]  

( I n fo rman pe rnah menyu ruh i s t r i nya ke r j a  d i  

s e ko l ah ,  t e t ap i  i s t r i nya e n ggan ) 

2 5  S Car i apa-apa ba j u l ah ,  ya be l an j a  s i k i t - s i k i t 

[ ct\. r i  ?/\pt. -?111"\ bhA. j hu l Ah YA b& l /\n j" s i ke ? - s i ke ? ] 

( I n fo rman s edang be r b e l an j a , membe l i  paka i an )  
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4 . 1 . 1 . 2 I n f orman I I  

Nama Mun t a f  i a h ( M )  

J en i s  Ke l am i n  Wan i t a  

Lama T i ngga l L i ma Tahun 

Peke r j aan Pramu� i aga 

26 M Masa t u  t ahun d e l apan pu l uh s emb i l an 

[ m�s� t u  t A�n d he l ApAn pu l uh semb i l h n ]  

( I n fo rman d a t an g  ke M a l ays i a  pada t ahun 1 9 8 9 ) 

2 7  M Gaj i d i a  bo l e h l a  t ahan 
., 

[ g �j i  d i A  bo l eh lA t� h An ]  

( Ga j i yang d i t e r i ma i n fo rman I I  ag�k l umaya n ) 

69 

2 8  M Du l u  s eko l ah s ampa i t i ngkat an t i ga j a ,  l e pas t u  

[ du l u seko l "h s"mpey t i!) k " t "'n t i ghA J :1 , l ap"s t u  

d a t an g  s i n i , pas a l du i t  t ak cukup n a k  s e ko l ah 
.... 

d /\tA!) s i n i  p 1's t d  du t? t t..? cukop
.
n A? s eko l �h 

l ag i  kan 

1 1'g i  ? l\n ]  

2 9  M Duduk s i n i  dab l i ma t ahun , duduk deka t Da t o k  
w 

[ dudo ? s i n i  d 1o h  l i mA t �on dudo? dek A? d l.4\ t O ?  

Ke r ama t 

k�rA. m At 1 

( I n fo rman t i ngga l d i  Ma l ays i a  sudah l i ma t ahun 

dan t i ngga l d i  kawa s an Ke rama t , Kua l a  Lumpu r ) 
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. .  

3 0  M De s a  d i a  ada s e n d i r i , d e s a  Ngodok , Kecama t an 

[ d.e SA d i  1" .'Ad.\ se nd i r i nc;l� sA � c} h,, ·k kac1'm A.t "" ] 

La ren , Kabupa t e n Lamongan 

I A r�n kAbhu pA t en l � m �9�n ] 

V O  

( l n fo rman men e r angkan t en t ang d esanya d i  I ndo-

n e s i a �  

3 1  M Rama i , SRP ka l au d e k a t s i n i , ka l au d e k a t  I ndon . 

[ rAme ] S RP [ k,.. l A\11 d•k 1'? s i n i , k"" l '4W dOk/\ ? i nd hon 

t i ngk�t an t i ga , SMP k e l as t i ga 

t i' k " t l\n t i ghi\ ]  SMP [ ke l #\ S  t i ghA ]  

( I n fo rman mempunya i ke l uarga be s a r . Tar a f  pen-

d i d i kan hanya SMP ke l as t i ga ) 

3 2  M Dah p e r nah d a h , s e ka l i s ebe l um n i , s aya ke r j a  

[ d� h  pe rnA.h d �h sakk l i  s ob4 l om n i  SAYA karj � 
. 

k a t  r umah t angga , s aya ke r j a  k a t  s i n i  baru j a ,  

k J..? rum1..h t".!) BI\ S f\YI\ ke r j h,.. kA? s i n i  bA.ru ja , 

baru s emb i l an har i 

bf\r u  s D mb i l �n h�ri ]  

( I n fo rman p e r n ah s e ka l i kemba l i  k e  I ndones i a ,, 

4u l u  beke r j a  d i  s ek t o r  pemban t u  ruma h , baru b e r 

t ugas d i  t oko t e r s e bu t s emb i l an h ar i ) 

3 3  M Bo l e h l a , g a j i d i a b e r s i h  dapat  empa t s e t e ngah 

[ bo l e h 1 1'  ghA j h i d i� b8 r s e h  dl\pA ? .amp ? sa t O.!)l\h 

t ap i  t ambang bas d i a  bag i 

t A  p i  tA.mbA-' b 1'S d iyA bl\g i ] 
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. .  

3 4  M Tak d a  k a t  s i n i , ka t kampung 

[ t � ?  d � k �? s i n i  k�? k�mpu� ] 

( I bubapa i n fo rman be rada d i  kampung ) 

3 5  M Lumayan l ah ,  bo l e h l ah .  ( Tcn t ang g a j i i n fo rman ) 

[ l um AyAn l A h  bo l e h l � � ] 

3 6  M Bukan t i ap- t i ap bu l an , ka l au ada o r a n g  b a l i k  

[ buk� n  t i�p- t i� bhu lA. n k �l .11.w ?AdA :l rAi._!) b Al l ?  

kampung k i t a han t a r l ah .  

3 7  M 

3 8  M 

3 9  M 

k�mpu-' k i tl\ h�n t k r lt. h ]  

( I n fo rman men g i r i m  u ang ke kampung ) 

Mungk i n  semb i l an nam dah ba 1 i k k ampun g  d ah 

[ mu� ken sOmb i IA  n n Nn  d ,.h b A.I I ?  � mpu..? d"h ] 

Da t ang s i n i  p aka i S PLP mas a t u , t ap i  s e karang 

( d f..tA� s i n i  pAk A.y SPLP m1..s�  t u  t Ap i  s a kA rA!) 

kebanyakkan d ah apa t u , dah paka i pas por t  

kObhA.nA.? ?A n dAh .'Apt. t U d Ah pA. k.\ Y Plll.S p .:>r t ) 

Ta k t au a l ama t d i a , s e b e t u l nya s ay a mas i h  duduk 
w .., 

sGb&t col�� [ t 1'? t.\ u ? "'1 "'m"' t d i J\. S/\Y " m M e h  dudu?  

t umpang d e k a t  l o rong J apan nome r s a t u  nam 

t umpA' do k�? l � r >' l " PA11 n ) me r  sAt u nAm 

s emb i l an ,  t ap i  s aya d e ka t  s i t u kadang-kadang , 

somb i l An t A. p i Sl'\YA di kA? s i t u k,A. dlA..!) - k A d hA.!) 

d e k a t  t empa t  mas j i d  A l -Akram t u  kan • •  masu k  

d•k�? t OmpAt m�s j htd �1 - A.lcrAm t U ?An ffiASO ?  

7 1  
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. .  

7 2  

deka t s i t u masuk t yang ada kn n t i n  t u  

d lk" ? s i t u m1',s o ?  Y"-' ?Ad� ka n t i n t u ]  

4 0  M Tak l ah s e ronok pas a l n i  nega r a  o r a n g  kan t bukan 

[ t �? l Ah s & r' n � ?  p�s � l  ni  n Qgh/\.r A �r� kAn bukAn 

kampu ng s e nd i r i  

kAmp� send i r i ]  

( I n fo rman memb e r i t �hu b a hwa d r a  t i dak gemb i ra 

t i ngga l d i  Ma l ays i a  ka r e n a  bukan negar anya ' s e n 

d i r i ) 

41 M Pasa l s aya dah l i mn t ahun k a t  pemban t u  r umah , 

[ p As � l  s �y� dAh l i m� tA"on k�? p4mb�n t u  rum�h 

j ad i  ,nak car i pengn l aman l a i n  

j h/\.dh i n 1..? C A.r i  pOj " l A. m M l l' i n ]  

4 2  M Memang ma j i kan d i a  ba i k ,  t a p i  kadang- kadang t u  

[ mOm"-2) m l\i h i kAn d i� b �i ?  t� p i  kA d lJ...!) -kA.d �.!) t u  

anak d i a  t u  n aka l s i k i t kan , dah b i a s a l ah macam t u  
y y 

?t..n /\.? d i ,.  t u  nf\ k A.l · s i ke ? ?An dAh b iA s  ! A h  m .\c"m tu ] 
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. .  

4 . 1 . 1 . 3 I n fo rman I I I  

Nama Mu k i t  ( MU )  

J e n i s  Ke l am i n  P r i a  

Lama T i ngga l S e pu l u h Tahun 

Pekc r j a an nuruh D i n u a n  

' 4 3  MU 

4 4  MU 

4 5  MU 

4 6  MU 

Ke r j a  kon t r e k  

[ k O j .\ ko n t r e  ? ] 

O r e s i k ,  J awa T i mu r  l a h 

[.!)re s l ?  j hAw� t i mQr l Ah ]  

Campbe l l ,  sebe l a h Campbe l l ,  d e ka t bangunan t u  

[ cAmpb9 1 1 ,  s•ba ll'\. h cAmpbal l ,  d ek A? m �u n l'n t u ]  

DaQ l ama , s e pu l u h t a hu n  
w [ dA h  l �mA s e pu loh t � o n ] 

7 3  

( I n fo rman b e r a s a l da r i  G r e s i k ,  J awa T i mu r , 

4 7  MU 

t i ngga l d f  kawasan  Campbe l l  hamp i r  s e pu l u h 

t ahu n ) 

K i ra i t u Kabu pa t en l ah ,  s aya pun t ak s eb e rapa 

[ k i r� i t u k AbUpAt en l �h S AYA pun t A ? s abe rA P A 

kena l l ah i t u ,  t ap i  ka l au s aya as l i ,  kampung 

kOnf\ l l Ah i t u t A..p i  k "' l AW S IJ�'!M l i  kAmPU!) 

Non d e n , Ke c ama t an Kebo , Kabupa t e n  G r e s i k  

Nondh e n  k&c/\m "t "n k�bh o k A.bup 1't e n  3 r o s I ? ]  
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4 8  MU 

49 MU 

S O  MU 

5 1  MU 

5 2  MU 

53 MU 

. .  

Umur deka t emp a t  pu l u h l eb i h l ah 

[ umu r d8k1'.? ?�mpA ? pu l uh l Ob e h l Ah ]  

Anak da . t a  d a k  

[?An /\? di\ ' t i\  d i\? ) 

7 4  

Tak duk kongs i s a j  a ,  t ak t e n  t u.I a h  kadang-kadang 

[ t11. ?  d o ?  ko.!) s i  s "j" , t1'.?  t• n t u l '- h  kA. dl}.� -kAd hA ')  

p a t  o rang , l i ma o r ang , s a t u  o r an g  p u n  ada j uga 

p#\t 'r"-' 1 i m �  ' r"-' SAt u 'r"'� pun ."Ad A jug�]  

( I n fo rman t i ngga l d i  rumah kongs i )  

ee  • •  t ak da b a l i k l ah 

[ t � ?  dA b � l e ? l Ah ]  

Te r paks a l ah ,  t ak da k i r i m l ah ,  ka l au t ak da du i t  
""' 

[ t Q r p,\.ks ,,.J Ah t 1'.? d" k i r em lAh k A IA'\lf t A ?  di\ du e t ]  

Pas a l  d i a  j a rang ke r j a .  Tak , k i r i m s e ka l i 

[ pks t d  d l" j �  r1i.!J k-l r J hA t , ?  k i r em sel kl\ l i 

s eka l i s a j a ,  dua r a t u s , s a t u  r a t u s  g i t u s a j a , 
w 

S O> k l\ l i s l\ja , d u A  r l\ t CIS , SAt U  r l\t4S g i t u SA. j.a , 

ada j uga t a p i  t ak banyak 

' ?Ad A  j Ug1' tl\p i  t/o\.? b Aiil\? ] 

( I n f orman men e rangkan bahwa d i a  t i dak meng i r i m 

uang ke kampung ,  ka l au pun k i r i m hanya s e ka l i -

seka H s a j a }  

Saya i s t r i  o r ang kampung j uga 

[ s1'Y/\ i s t r i  :>r".!) kl\ mpo.!) j u gA]  
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. .  

5 4  MU Tap i udah men i ngga l , s e j ak t ahun l apan p a t , 
' � 

[ tk p i  udAh m6n i_9g�l , s 8 j A? t Aon l �p �n p�t , 

s aya punya b i n i  sudah ma t i ,  s udah me n i ngga l d i  

SAY" pu �A b i n i  sud -..h m At i  sud.A h  ma n i nt!Jg AI d i  

kampu ng 

k NnPO� )  

7 5  

S S  MU : S i n i  t ak d a  i s t r i  

[ s i n i  t �? dA i s t r i J 

5 6  MU I t u Kobe n a , t ak p e r n ah p i ndah , ka l au d i a  p i ndah 

57 MU 

SS MU 

5 9  MU 

· [ i t  u koben,\. t A? p a n"h p i  ndAh k Al .\W d iy" p i  nd"ti 

s aya pu n i ku t  p i ndah J uga 

s �yA pun i ku t  p i ndAh j ugA ] 

( I n fo rman b e ke r j a  d i  Kob e n a  dan t i da k  p e r n ah 

p i ndah ke r j a ) 

Saya mau ba l i k ,  ba l i k kongs i l a  
"' 

[ SAYJ. m,.u b Al e ? b l\l e ?  ko!) s i  IA ] 

Da r i  j umpa kawan Kampu ng Ba ru 

[ d/\r i j ump,\ kA W/\n k.\.mpo-' bhl\ ru ) 

Sepu l uh t ahu n l e b i h l ah ,  mu l a i  t ahun J apan l i ma 

[ s O pu l u h t�on J t) bh l h l "'h mu l l\ i tA�n l i\pA'n l i mA 

akh i r ,  ng i n j ak t a hun J apan pa t l ah 
"' 

?l'Jch i r  -'i n j l\? tAon l Apl\n PA t l"h ] 

( I n fo rman me ne rangkan t en t an g  l ama t i ngga l ) 
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, ,  

6 0  MU 

6 1  MU 

62 MU 

63 MU 

Ta k pernah ba t i k ,  s e ka l i pun t ak p e rnah 

[ t "? · panAh b /\l i ?  s &kl\l i pun tt. ? p&n /\h ] 

I nsyaa l l a h  mudah-mudahan bu l an puas a n i l ah l ag i  

[ i nsyM\ l ICO)h mu d hAh-mud hhAn bu l,\l'i pu'XsA n i IA h J l\g i 

nak ba l i k 

n,\.? b J\l e ?  J 

Ke j ap l ag i 1 b a t i k  l ag i  ! 

[ ko j  "? 1 "8h i b /\ l e ?  1 1\ gh i J 

. 

Tak t e n t u l ah k adang- kadang mana t au ,  d i  rumah 

[ t i\? t o n t u l A h  k "d �j -kl\d hAj m t\nl\ t� , d i rumA h 

t ak da k e r j a  mau ba l i k s i n i  l ag i  

t "? d" k ca r j � m�u bhl\ l l ? s i n i  l Ag i ] 

( I n fo rman mene rangkan pada bu l an pua s a  nan t i ,  

d i a  akan kemba l i  J ag i  k e  kam�ung , t a p i  n an t i 

akan kemba l i  l ag i  ke Kua l a  Lumpu r j i k a d i  

kampung t i dak  ada p e ke r j aan ) 
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